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SECONDE.

E„ français, la poétique de Lefranc.-Etude raisonnéei d’un auteur 
français : art poétique de Boileau, tragédie de Racine ou de Cornell le, ete. 
—Exercices de composition, descriptions et narrations.—Coure d histoire 

moderne.

sont réunies ou séparées pour l’étude de l’histoire.
En latin, cours de themes de seconde.—Cours de versions, Paret et 

Leoouez.—Vers latins.—Exercices de composition.—Auteurs à traduite:
Virgile, Horace (épitres, satyres, art poétique), Hte-Live.— Récitation 

de passages tirés de Virgile. ■
En grec, Racines revues et terminées.—Thèmes et versions.—Auteurs 

à traduire : Si. Grégoire de Hazianze, Xenophon, Hérodote, Ho mere, 
Plutarque, Euripide.

En Anglais, voir le programme de quatrième.

Suivant les circonstances, les élèves de troisième et de seconde P
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RHÉTORIQUE.

En français, cours de Rhétorique de lefranc.-Exercices de déclama- 
lion.—Exercices de composition, discours, dialogues, amplifications pro­
prement dites.—Elude raisonnée d’un auteur français : oraisons funèbres 
de Bossuet, discours de Bi flon sur le style, lettres de Fénelon à l’Acadé­
mie française, dialogues de Fénelon sur l’éloquence—Cours d’histoire

^nTtin,’ coure de thèmes de Rhétorique.-Cours de versions, Paret et 

Legouez.—Exercices de composition er, prose et en vers —Auteurs a Ira- 
.luire : Conçûmes latin,t, Cicéron, Tacite, Horace, (odes et épodes).- 

Récitation de passages tirés d’Horace.
Note.—Les ouvrages de Cicéron que l’on traduit ordinairement dans 

les classes d’humanité et en Rhétorique, sont les suivants : les CaftA- 
, noires, pour Marceline, pour la loi Mon,lia, pour Milan, pour Murena, 

pour Ligarius, pour lo poète Archiat, pour üijotarus, dialogues sur 
l’amitié et la vieillesse, des Devoirs

En Grec, thèmes et et versions.—Auteurs à traduire : et. Bastie, at. 
• Chrysostôme, Homère, Démaslhine, Plutarque, Platon, Sophocle, Es­

chyle, Thucydide.
En anglais, voir le programme de la classe de quatrième.
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